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See the notice on TED website

598165-2026 - Wettbewerb
Polen – Bauarbeiten – Wykonanie dokumentacji projektowej oraz robót budowlanych dla zadania 
pn.: " Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie Oczy oraz Przebudowy 
przepustu na mostek na drodze leśnej nr inw. 220/1139"
OJ S 167/2026 31/08/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Bauleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Lubaczów
E-Mail: lubaczow@krosno.lasy.gov.pl
Rechtsform des Erwerbers: Einrichtung des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Wirtschaftliche Angelegenheiten

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Wykonanie dokumentacji projektowej oraz robót budowlanych dla zadania pn.: " 
Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie Oczy oraz Przebudowy przepustu 
na mostek na drodze leśnej nr inw. 220/1139"
Beschreibung: 1) Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, uzyskanie wszystkich 
wymaganych prawem zgód i pozwoleń koniecznych do uzyskania pozwolenia na budowę i 
rozpoczęcia robót budowlanych, wykonanie robót budowlanych na podstawie uzyskanych 
dokumentów, wykonanie inwentaryzacji przyrodniczej przed rozpoczęciem robót budowlanych 
i po ich zakończeniu dla zadania „Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie 
Oczy oraz Przebudowy przepustu na mostek na drodze leśnej nr inw. 220/1139” o 
parametrach: 1.1 „Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie Oczy” o 
parametrach: Przedmiotem realizacji jest odtworzenie zbiorników retencyjnych o powierzchni 
ogółem około 3,0 ha, wraz z wykonaniem grobli ziemnych oraz urządzeń hydrotechnicznych, 
w tym 5 szt. przelewów awaryjnych. Podstawowe parametry 5 zbiorników - powierzchnia 
ogółem: ok. 3,0 ha (30 000 m²) - średnia głębokość: 1,2 m - pojemność retencyjna ogółem: 
min. 28 000 m³ - Łączna długość 5 szt. grobli o szerokości korony 2-3 m ogółem: ok. 270 m (5 
odcinków), Zakres robót ziemnych obejmuje: - kształtowanie czaszy zbiornika, w tym 
profilowanie dna zbiornika i skarp wewnętrznych i zewnętrznych, - wykonanie grobli ziemnych, 
- budowę 5 szt. przelewów/bystrzy. Dno zbiornika pozostanie częściowo w formie i postaci 
aktualnie występującej, częściowo jak wyżej opisano może zostać pogłębione na potrzeby 
pobrania materiału do wykonania grobli ziemnych. Przyjęto zróżnicowanie głębokości: - strefa 
przybrzeżna: 0,3–0,8 m, - strefa środkowa: 0,5–1,0 m, - strefa głęboka: do ok. 2,0 m. 
Nachylenie skarp: skarpy wewnętrzne: 1:2 do 1:5, Groble ziemne - Projektuje się wykonanie 
pięciu grobli o łącznej długości ok. 270 m. Parametry: - szerokość korony: 3,0–4,0 m, - 
wysokość: ok. 2,0, - nachylenie skarp: 1:2 -1:3 Groble zostaną wykonane z gruntów 
mineralnych, wydobytych z czaszy zbiornika zagęszczonych warstwowo. W przypadku 
występowania gruntów przepuszczalnych przewiduje się wykonanie rdzenia uszczelniającego 
z gruntów spoistych. Przelewy/bystrza W celu zapewnienia bezpieczeństwa hydrologicznego 
zaprojektowano 5 przelewów/bystrzy umożliwiających stałe prowadzenie wody – utrzymanie 
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stałego przepływu oraz odprowadzenie nadmiaru wody. Bilans mas ziemnych Objętość robót 
ziemnych związanych z formowaniem czaszy zbiornika wynosi: Objętość nasypów (grobli) 
Przy założeniu średniego pola przekroju grobli ok. 9,0 m²: V ≈ 270 m × 9,0 m² = 2 430 m³ Po 
uwzględnieniu strat technologicznych i zagęszczenia: # ok. 2 500 – 3 000 m³ Zestawienie 
bilansu objętość wykopów: 2 500 – 3 000 m³ objętość nasypów: ok. 2 500 – 3 000 m³ 
nadwyżka urobku: 0 m³ Zagospodarowanie urobku Całość urobku zostanie wykorzystana na 
terenie inwestycji do: budowy grobli, kształtowania skarp, niwelacji terenu, Szacuje się, że na 
miejscu wykorzystane zostanie 100% urobku. • Wszystkie rozwiązania projektowe będą 
wymagały bieżącej akceptacji zamawiającego. 1.2. Przedmiotem planowanego 
przedsięwzięcia jest przebudowa istniejącego przepustu - na mostek na drodze leśnej nr inw. 
220/1139 w leśnictwie Wielkie Oczy, Zakres robót będzie obejmował w szczególności : a) 
rozbiórkę istniejącego przepustu z rur żelbetowych i murków czołowych b) wykonanie nowej 
konstrukcji mostku- przęsła stalowego o konstrukcji z blach falistych, c) wykonanie umocnienia 
ścian czołowych w formie narzutu kamiennego, d) odtworzenie dojazdów o nawierzchni 
bitumicznej na obiekcie oraz przed i za obiektem na łącznej długości około 100 m Szerokość 
mostku powinna zapewniać wykonanie nawierzchni na moście o szer. min.3,5 m oraz poboczy 
2 x 1,5 m , a jego światło wynikać będzie z obliczeń i uzgodnień z administratorem cieku oraz 
uzyskanym pozwoleniem wodno-prawnym
Kennung des Verfahrens: 820794b6-94ab-45e3-b99f-17b00e6727ac
Interne Kennung: SA.270.36.2026
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Przemyski (PL822)
Land: Polen

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 2 015 000,00 PLN

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Zusätzliche Informationen: Zamawiający wskazuje, że w odniesieniu do warunków udziału w 
postępowaniu określonych w pkt.7.1 ust. 4 nie stosuje poziomów zdolności, o których mowa w 
art. 112 ust. 3 PZP, ponieważ dla zamówień w zakresie objętym niniejszym postępowaniem 
poziomy zdolności nie zostały określone w przepisach wykonawczych wydanych na podstawie 
ustawy z dnia 5 sierpnia 2025 r. o certyfikacji wykonawców zamówień publicznych (Dz. U. z 
2025 r. poz. 1235) Wykonawca, który zamierza posługiwać się certyfikatem Wykonawcy 
zamówień publicznych, powinien wskazać informację o certyfikacie w JEDZ, w szczególności 
w części II sekcji A, w polu dotyczącym wpisu do urzędowego wykazu zatwierdzonych 
Wykonawców albo posiadania równoważnego certyfikatu Certyfikat Wykonawcy Wykonawca 
może, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych wymaganych przez 
Zamawiającego w niniejszym postępowaniu, posłużyć się certyfikatem Wykonawcy zamówień 
publicznych, jeżeli certyfikat ten potwierdza okoliczności wymagane przez Zamawiającego w 
zakresie braku podstaw wykluczenia. Certyfikat zastępuje odpowiednie podmiotowe środki 
dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści albo z danych ujawnionych w bazie 
certyfikacji wynika potwierdzenie okoliczności wymaganych przez Zamawiającego w 
niniejszym postępowaniu. Jeżeli certyfikat obejmuje wyłącznie część wymaganych podstaw 
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wykluczenia, Wykonawca składa: 1) certyfikat – w zakresie objętym certyfikacją; 2) pozostałe 
wymagane podmiotowe środki dowodowe – w zakresie nieobjętym certyfikacją. Złożenie albo 
wskazanie certyfikatu jest uprawnieniem Wykonawcy. Zamawiający nie wymaga posiadania 
certyfikatu jako warunku udziału w postępowaniu i nie uzależnia możliwości ubiegania się o 
zamówienie od posiadania certyfikacji. Certyfikat nie zastępuje dokumentów, oświadczeń ani 
informacji, które nie stanowią podmiotowych środków dowodowych, w szczególności: 1) 
formularza ofertowego; 2) pełnomocnictwa; 3) zobowiązania podmiotu udostępniającego 
zasoby; 4) przedmiotowych środków dowodowych; 5) dokumentów lub oświadczeń 
dotyczących treści oferty. Zamawiający dokona weryfikacji certyfikatu w szczególności w 
zakresie: 1) zgodności danych Wykonawcy z danymi wskazanymi w certyfikacie; 2) ważności 
certyfikacji; 3) braku zawieszenia ważności certyfikacji; 4) zakresu certyfikacji; 5) zgodności 
zakresu certyfikacji z podstawami wykluczenia określonymi w SWZ; 6) zgodności zakresu 
certyfikacji z warunkami udziału w postępowaniu określonymi w SWZ. Zamawiający może 
dokonać weryfikacji certyfikatu przy wykorzystaniu bazy certyfikacji Wykonawców zamówień 
publicznych
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Auftragsunterlagen, Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: art. 108 ust. 1 
pkt 6 PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 
85 ust. 1 PZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (tekst jedn.: Dz. U z 2024 r. poz. 1616 z późn. zm.), chyba że spowodowane 
tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: art. 109 
ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Korruption: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
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sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Betrug: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
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Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa 
socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za 
przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub za przestępstwo 
przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII 
KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, b) będącego 
osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub 
wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, 
ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano ostateczną decyzję 
administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa 
pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę 
pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym 
mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) PZP;
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) 
art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) 
PZP art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w 
dziedzinie ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą 
fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w 
rozdziale XXII KK lub za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę 
zarobkową, o którym mowa w rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego 
za wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli 
za jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) 
wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków 
wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu 
społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) 
PZP;
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony środowiska, prawa 
socjalnego lub prawa pracy: c) wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o 
naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 
przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę pieniężną; art. 
109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
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albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w art. 
109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) PZP;
Zahlungsunfähigkeit: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: art. 108 
ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny 
wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; art. 109 ust. 1 
pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
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pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego 
przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa 
w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) art. 108 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: art. 
108 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jedn.: Dz. U z 2024 r. poz. 1616 z późn. zm.), 
złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), 
b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1488 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa 
w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 
296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
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Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. 
zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 
20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, 
o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 
ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: art. 
108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. 
poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 
228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: 
Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 
296-307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: art. 109 ust. 1 
pkt 7) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w 
znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale 
nienależycie wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 
odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z 
tytułu rękojmi za wady;
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 - „KK”), b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a KK, w art. 46 - 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488 z późn. 
zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 930 z późn. zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 
20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.), g) 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 KK, przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, 
o których mowa w art. 270-277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 
ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Vergleichsverfahren: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Konkurs: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
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zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów;
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: art. 109 ust. 1 pkt 8) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych; art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego 
lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia; art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje 
wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez 
Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Wykonanie dokumentacji projektowej oraz robót budowlanych dla zadania pn.: " 
Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie Oczy oraz Przebudowy przepustu 
na mostek na drodze leśnej nr inw. 220/1139"
Beschreibung: 1) Przedmiotem zamówienia jest zaprojektowanie, uzyskanie wszystkich 
wymaganych prawem zgód i pozwoleń koniecznych do uzyskania pozwolenia na budowę i 
rozpoczęcia robót budowlanych, wykonanie robót budowlanych na podstawie uzyskanych 
dokumentów, wykonanie inwentaryzacji przyrodniczej przed rozpoczęciem robót budowlanych 
i po ich zakończeniu dla zadania „Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie 
Oczy oraz Przebudowy przepustu na mostek na drodze leśnej nr inw. 220/1139” o 
parametrach: 1.1 „Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w leśnictwie Wielkie Oczy” o 
parametrach: Przedmiotem realizacji jest odtworzenie zbiorników retencyjnych o powierzchni 
ogółem około 3,0 ha, wraz z wykonaniem grobli ziemnych oraz urządzeń hydrotechnicznych, 
w tym 5 szt. przelewów awaryjnych. Podstawowe parametry 5 zbiorników - powierzchnia 
ogółem: ok. 3,0 ha (30 000 m²) - średnia głębokość: 1,2 m - pojemność retencyjna ogółem: 
min. 28 000 m³ - Łączna długość 5 szt. grobli o szerokości korony 2-3 m ogółem: ok. 270 m (5 
odcinków), Zakres robót ziemnych obejmuje: - kształtowanie czaszy zbiornika, w tym 
profilowanie dna zbiornika i skarp wewnętrznych i zewnętrznych, - wykonanie grobli ziemnych, 
- budowę 5 szt. przelewów/bystrzy. Dno zbiornika pozostanie częściowo w formie i postaci 
aktualnie występującej, częściowo jak wyżej opisano może zostać pogłębione na potrzeby 
pobrania materiału do wykonania grobli ziemnych. Przyjęto zróżnicowanie głębokości: - strefa 
przybrzeżna: 0,3–0,8 m, - strefa środkowa: 0,5–1,0 m, - strefa głęboka: do ok. 2,0 m. 
Nachylenie skarp: skarpy wewnętrzne: 1:2 do 1:5, Groble ziemne - Projektuje się wykonanie 
pięciu grobli o łącznej długości ok. 270 m. Parametry: - szerokość korony: 3,0–4,0 m, - 
wysokość: ok. 2,0, - nachylenie skarp: 1:2 -1:3 Groble zostaną wykonane z gruntów 
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mineralnych, wydobytych z czaszy zbiornika zagęszczonych warstwowo. W przypadku 
występowania gruntów przepuszczalnych przewiduje się wykonanie rdzenia uszczelniającego 
z gruntów spoistych. Przelewy/bystrza W celu zapewnienia bezpieczeństwa hydrologicznego 
zaprojektowano 5 przelewów/bystrzy umożliwiających stałe prowadzenie wody – utrzymanie 
stałego przepływu oraz odprowadzenie nadmiaru wody. Bilans mas ziemnych Objętość robót 
ziemnych związanych z formowaniem czaszy zbiornika wynosi: Objętość nasypów (grobli) 
Przy założeniu średniego pola przekroju grobli ok. 9,0 m²: V ≈ 270 m × 9,0 m² = 2 430 m³ Po 
uwzględnieniu strat technologicznych i zagęszczenia: # ok. 2 500 – 3 000 m³ Zestawienie 
bilansu objętość wykopów: 2 500 – 3 000 m³ objętość nasypów: ok. 2 500 – 3 000 m³ 
nadwyżka urobku: 0 m³ Zagospodarowanie urobku Całość urobku zostanie wykorzystana na 
terenie inwestycji do: budowy grobli, kształtowania skarp, niwelacji terenu, Szacuje się, że na 
miejscu wykorzystane zostanie 100% urobku. • Wszystkie rozwiązania projektowe będą 
wymagały bieżącej akceptacji zamawiającego. 1.2. Przedmiotem planowanego 
przedsięwzięcia jest przebudowa istniejącego przepustu - na mostek na drodze leśnej nr inw. 
220/1139 w leśnictwie Wielkie Oczy, Zakres robót będzie obejmował w szczególności : a) 
rozbiórkę istniejącego przepustu z rur żelbetowych i murków czołowych b) wykonanie nowej 
konstrukcji mostku- przęsła stalowego o konstrukcji z blach falistych, c) wykonanie umocnienia 
ścian czołowych w formie narzutu kamiennego, d) odtworzenie dojazdów o nawierzchni 
bitumicznej na obiekcie oraz przed i za obiektem na łącznej długości około 100 m Szerokość 
mostku powinna zapewniać wykonanie nawierzchni na moście o szer. min.3,5 m oraz poboczy 
2 x 1,5 m , a jego światło wynikać będzie z obliczeń i uzgodnień z administratorem cieku oraz 
uzyskanym pozwoleniem wodno-prawnym

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Bauleistungen
Haupteinstufung (cpv): 45000000 Bauarbeiten

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: lubaczów
Postleitzahl: 37-600
Land, Gliederung (NUTS): Przemyski (PL822)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 20 Monate

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Angaben zu Mitteln der Europäischen Union: 
Kennung der EU-Mittel: FENX.02.04-IW.01-0065/24
Weitere Einzelheiten zu den EU-Mitteln: „Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do 
zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach górskich – 
kontynuacja (MRG3)”, współfinansowanego ze środków Fundusze Europejskie na 
Infrastrukturę, Klimat i Środowisko 2021-2027 ( FEnIKS 2021-2027) Priorytet II „Wsparcie 
sektorów energetyka i środowisko, cel szczegółowy 2.4 Wspieranie przystosowania się do 
zmian klimatu i zapobiegania ryzyku związanemu z klęskami żywiołowymi i katastrofami, a 
także odporności, z uwzględnieniem podejścia ekosystemowego, 3-Wspieranie małej retencji”
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9.  Eignungskriterien
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Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: a) Warunek ten, w zakresie doświadczenia wykonania 
dokumentacji projektowej, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) zrealizował lub realizuje: • 
na podstawie jednej lub większej ilości umów 2 kompletne dokumentacje projektowe 
skutkujące otrzymaniem pozwolenia na budowę dla budowy lub przebudowy lub odbudowy 
zbiorników wodnych o powierzchni min. 1ha oraz 1 kompletną dokumentację projektową 
skutkującą otrzymaniem pozwolenia na budowę dla budowy lub przebudowy lub odbudowy 
mostka o min. Parametrach rozpiętość w świetle 1,44 m, wysokość w świetle min. 0,97 m

Kriterium: Relevante Bildungs- und Berufsqualifikationen
Beschreibung des Eignungskriteriums: c) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca 
wykaże, że dysponuje lub będzie dysponować: • min. 2 osobami posiadającymi uprawnienia 
wodno-melioracyjne niezbędne do opracowania projektu opisanego w niniejszym SWZ, na 
podstawie którego zostanie wydane pozwolenie na budowę przez Wojewodę Podkarpackiego 
(Odział Zamiejscowy Wydziału Infrastruktury w Przemyślu), zgodnie z przepisami ustawy 
prawo budowlane, w tym: 1 osobą do opracowania projektu budowlanego i 1 osobą do 
sprawdzenia projektu budowlanego • min. 2 osoby posiadające uprawnienia mostowe 
niezbędne do opracowania projektu budowlanego opisanego w niniejszym SWZ, na podstawie 
którego zostanie wydane pozwolenie na budowę zgodnie z przepisami ustawy prawo 
budowlane w tym: 1 osobą do opracowania projektu budowlanego i 1 osobą do sprawdzenia 
projektu budowlanego • min 1 osobą posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami opisanymi w niniejszej SWZ - uprawnienia wodno-melioracyjne • min 1 osobą 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami opisanymi w niniejszej SWZ - 
uprawnienia mostowe

Kriterium: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: W zakresie sytuacji ekonomicznej lub finansowej 
zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub 
zdolność kredytową na kwotę nie niższą niż: 1 000 000,00 zł.

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Arbeiten
Beschreibung des Eignungskriteriums: b) Warunek ten, w zakresie realizacji robót 
budowlanych zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże że wykonał w okresie 
ostatnich pięciu lat przed terminem składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy w tym okresie, roboty budowlane polegające na budowie lub przebudowie lub 
odbudowie : • co najmniej 2 zbiorników wodnych o powierzchni min. 2,0 ha każdy • co 
najmniej 2 mostków o min. Parametrach rozpiętość w świetle 1,44 m, wysokość w świetle min. 
0,97 m

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Beschreibung: a) W ramach kryterium „Cena” ocena ofert zostanie dokonana przy 
zastosowaniu wzoru: Cn C = ------------ x 60 % x 100 Co gdzie: C – liczba punktów w ramach 
kryterium „Cena”, Cn – najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej 
Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu 
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Oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono 
ofertę, której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego 
zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty 
dolicza do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek 
rozliczyć zgodnie z tymi przepisami
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Okres gwarancji równy okresowi rękojmi - G
Beschreibung: b) W ramach kryterium „Okres gwarancji równy okresowi rękojmi maksymalna 
liczba punktów – 20 Liczona w miesiącach (minimalnie 60 miesięcy i nie dłuższa niż 96 
miesiące)” ocenie podlegać będzie deklaracja Wykonawcy, złożona w Formularzu Oferty 
(Załącznik nr 1 do SWZ). Okres gwarancji równy okresowi rękojmi będzie oceniany na 
podstawie informacji o długości tego okresu podanego w miesiącach, według wzoru: Okres 
gwarancji równy okresowi rękojmi na wykonane roboty budowlane badanej oferty G = 
------------------------------------------------- x 100 pkt x 20% najdłuższy okres gwarancji równy 
okresowi rękojmi z otrzymanych ofert gdzie: G – okres gwarancji równy okresowi rękojmi, Oba 
okresy (gwarancji i rękojmi) zostaną zrównane w ofercie o okres zaproponowany przez 
Wykonawcę. Okres gwarancji i rękojmi za wady nie może być niższy od 60 miesięcy.
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: % kary umownej Zamawiającego - Kz
Beschreibung: c) Ocena punktowa w kryterium „% kary umownej Zamawiającego”, dotyczy 
zmniejszenia wartości % kary umownej, określonej we wzorze umowy §11 ust. 3, ceny 
umownej brutto, jaką Zamawiający musiałby wypłacić Wykonawcy, za odstąpienie od umowy 
Wykonawcy, z przyczyn leżących po stronie Zamawiającego. Oceny punktowej w tym 
kryterium Zamawiający dokona wg poniższego schematu: - Zmniejszenie kary umownej dla 
Zamawiającego o 0% = 0 pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 1% = 1 pkt - 
Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 2% = 2 pkt - Zmniejszenie kary umownej 
dla Zamawiającego o 3% = 3 pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 4% = 4 
pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 5% = 5 pkt - Zmniejszenie kary 
umownej dla Zamawiającego o 6% = 6 pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 
7% = 7 pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 8% = 8 pkt - Zmniejszenie kary 
umownej dla Zamawiającego o 9% = 9 pkt - Zmniejszenie kary umownej dla Zamawiającego o 
10% = 10 pkt gdzie maksymalnie Wykonawca może zaproponować zmniejszenie % kary 
umownej o 10%. We wzorze umowy w §11 ust. 3, przyjęto podstawową wartość kary 
umownej, gdzie w przypadku nie zmniejszenia wartości % przez Wykonawcę, kara umowna 
pozostaje w wysokości 10% ceny umownej brutto
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: % kary umownej Zamawiającego - Kw
Beschreibung: d) Ocena punktowa w kryterium „% kary umownej Wykonawcy”, dotyczy 
zwiększenia wartości % kary umownej, określonej we wzorze umowy §11 ust. 1 pkt 1.1, ceny 
umownej brutto, jaką Wykonawca musiałby wypłacić Zamawiającemu, za odstąpienie od 
umowy Zamawiającego, z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy. Oceny punktowej w tym 
kryterium Zamawiający dokona wg poniższego schematu: - Zwiększenie kary umownej dla 
Wykonawcy o 0% = 0 pkt - Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 1% = 1 pkt - 
Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 2% = 2 pkt - Zwiększenie kary umownej dla 
Wykonawcy o 3% = 3 pkt - Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 4% = 4 pkt - 
Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 5% = 5 pkt - Zwiększenie kary umownej dla 
Wykonawcy o 6% = 6 pkt - Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 7% = 7 pkt - 
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Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 8% = 8 pkt - Zwiększenie kary umownej dla 
Wykonawcy o 9% = 9 pkt - Zwiększenie kary umownej dla Wykonawcy o 10% = 10 pkt gdzie 
maksymalnie Wykonawca może zaproponować zwiększenie % kary umownej o 10%. We 
wzorze umowy w §11 ust. 1 pkt 1.1, przyjęto podstawową wartość kary umownej, gdzie w 
przypadku nie zwiększenia wartości % przez Wykonawcę, kara umowna pozostaje w 
wysokości 10% ceny umownej brutto

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Sprachen, in denen die Auftragsunterlagen offiziell verfügbar sind: Polnisch
Frist für die Anforderung zusätzlicher Informationen: 16/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1365137

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1365137
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Varianten: Nicht zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: 11.1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości: 30 000 zł Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, 
o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 11.2. Wadium może być wnoszone 
według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) 
gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych 
przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 
11.3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego w banku PEKAO S.A nr rachunku: 93 1240 2584 1111 0000 3944 5436 z 
dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty w postępowaniu na „Wykonanie dokumentacji 
projektowej oraz robót budowlanych dla zadania pn.: "Odtwarzanie zbiorników retencyjnych w 
leśnictwie Wielkie Oczy oraz Przebudowy przepustu na mostek na drodze leśnej nr inw. 220
/1139.” Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie 
zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu 
Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 11.4. Z treści wadium wnoszonego w 
formie: gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na 
pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, 
zobowiązanie gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, 
o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w 
oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi 
osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną część 
zamówienia przez cały okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium 
lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
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przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 11.6. Treść wadium wnoszonego w formie gwarancji lub 
poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) SWZ musi zawierać następujące elementy: 
1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia 
(Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji
/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib; 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia 3) kwotę 
gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i 
nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w 
okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.7. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia Zamawiający wymaga, aby w treści wadium 
wnoszonego w formach, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) SWZ zostali wymienieni 
wszyscy Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia albo powinno z niej 
wynikać, że Wykonawca, na którego gwarancja/poręczenie zostały wystawione działa w 
imieniu innych Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, bądź w ich 
treści powinien zostać ujęty szerszy zakres odpowiedzialności gwaranta/poręczyciela niż tylko 
dotyczący działań/zaniechań odnoszących się do Wykonawcy, na którego gwarancja
/poręczenie to zostało wystawione (zob. wyrok Krajowej Izby Odwoławczej z dnia 24 czerwca 
2020 r. sygn. akt KIO 662/20; wyrok Krajowej Izby Odwoławczej z dnia 15 czerwca 2020 r., 
sygn. akt KIO 970/20; wyrok Krajowej Izby Odwoławczej z dnia 31 lipca 2020 r., sygn. akt KIO 
1183/20, uchwała Krajowej Izby Odwoławczej z dnia 11 marca 2021r., sygn. akt KIO/KD 6/21). 
11.8. Zamawiający zwraca wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP.
Frist für den Eingang der Angebote: 30/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 30/09/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische 
Sommerzeit
Ort des Eröffnungstermins: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1365137
Eröffnungstermin — Beschreibung: 14.3. Po upływie terminu składania i otwarcia ofert 
Zamawiający za pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji 
ofert. 14.4. W przypadku awarii sytemu teleinformatycznego przy użyciu którego Zamawiający 
dokonuje otwarcia ofert, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym 
przez Zamawiającego w pkt 14.2. SWZ, otwarcie ofert następuje niezwłocznie po usunięciu 
awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia ofert na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania. 14.5. Zamawiający, najpóźniej przed otwarciem ofert, 
udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania informację o kwocie, jaką 
zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia oraz poszczególnych części Pakietów. 
14.6. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na stronie internetowej 
prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz 
siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach 
zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
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Rahmenvereinbarung: 
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 19.4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 19.5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 19.6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 19.7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem.

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe 
Nadleśnictwo Lubaczów
Registrierungsnummer: NIP 7930002215
Postanschrift: ul. Słowackiego 20
Stadt: Lubaczów
Postleitzahl: 37-600
Land, Gliederung (NUTS): Przemyski (PL822)
Land: Polen
Kontaktperson: Nadleśnictwo
E-Mail: lubaczow@krosno.lasy.gov.pl
Telefon: 166325200
Profil des Erwerbers: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1365137
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
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8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 5262239325
Stadt: warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 16901b02-f225-4d65-bad9-e3b3bc0a6ac7  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 27/08/2026 09:41:39 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 598165-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 167/2026
Datum der Veröffentlichung: 31/08/2026
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